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IN THE    JUDICIAL DISTRICT 

EN EL    DISTRITO JUDICIAL 

DISTRICT COURT OF     COUNTY, KANSAS 

TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO     , KANSAS 

 

 

 

        Case No. / N.° de caso _____________ 

 

 

PETITION FOR EXPUNGEMENT OF CONVICTION OR DIVERSION 

SOLICITUD DE SUPRESIÓN DE CONDENA O PROGRAMA DE CONDENA 

ALTERNATIVA 
Pursuant to K.S.A. 21-6614. 

De conformidad con el artículo 21-6614 de los Estatutos Anotados de Kansas. 

 

I respectfully request of the Court an order of expungement of my   conviction and 

related arrest records OR   diversion record and related arrest records.  In support thereof, I state 

the following: 

Solicito respetuosamente al Tribunal una orden de supresión de  los registros de mi 

condena y arrestos relacionados O  un registro de un programa de condena alternativa y los 

registros relacionados con el arresto.  En apoyo de ello declaro lo siguiente: 

1. My full name is  

Mi nombre completo es  

__________________________________________________. 

 

 

THE STATE OF KANSAS 

ESTADO DE KANSAS 

 

vs. /  contra 

 

____________________________________  

[Name / Nombre] 

Defendant 

Demandado 
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2. My full name at the time of my arrest or conviction, if different than #1, was  

Mi nombre completo en el momento de mi arresto o condena, si fuera diferente al n.º 1, era  

_______________________________________________________________. 

3. I am a _________________ [Race] _________ [Sex] born in _______[Year of Birth]. 

Soy un/una ____________ [sexo] _________ [raza] que nació en ______ [año de 

nacimiento]. 

4. I was arrested in ______________________ County, Kansas on ______________ [Date] by 

______________________________ [Law Enforcement Agency] and charged with the 

crime of ___________________________________. 

Me arrestaron en el condado de __________________, Kansas, el ______________ [fecha], 

por _________________________ [fuerzas del orden], y acusado del delito de 

_______________________________. 

5. I was convicted of __________________________________ on _____________ [Date]. 

Me condenaron por __________________________________ el _____________ [fecha]. 

OR / O 

 I was granted a diversion for the crime of ____________________________________ on 

_______________ [Date]. 

Me otorgaron un programa de condena alternativa por el delito de _____________________ 

el _________ [fecha]. 

6. The convicting court or diverting authority was 

El tribunal que dictó la sentencia o estableció el programa de condena alternativa fue  

_________________________________. 
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7. The date of final discharge was  

La fecha de exoneración definitiva fue el 

_________________. 

8. (Select and complete either Option A or B, NOT both) 

(Seleccione y complete la opción A o la opción B, NO ambas.) 

  Option A. / Opción A.  

i. More than  one     three     five     ten years have elapsed since I fulfilled 

the terms of a diversion agreement, satisfied the sentence imposed, or was 

discharged from probation, a community services program, parole, post-release 

supervision, conditional release or a suspended sentence; and 

Han pasado más de  un     tres     cinco     diez año/s desde que cumplí 

con los términos de un acuerdo de programa de condena alternativa, cumplí 

satisfactoriamente con la sentencia impuesta o terminé mi libertad provisional, un 

programa de servicios comunitarios, la libertad bajo fianza, la supervisión posterior a 

la liberación, la libertad condicional o una sentencia suspendida; y 

ii. I have not been convicted of a felony in the past two years and no proceeding 

involving any such crime is presently pending or being instituted against me.   

No me han condenado por ningún delito grave en los últimos dos años y no hay 

ningún proceso pendiente en este momento en relación con ningún delito de ese tipo 

ni se me acusará de ninguno.   
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iii. (check box if applicable) 

(marque la casilla si correspondiera) 

  I was convicted/ received a diversion for prostitution and I was acting under 

coercion.  

  Fui condenado/recibí un programa de condena alternativa por prostitución y 

estaba actuando bajo coacción.  

Coercion means: threats of harm or physical restraint against any person; a 

scheme, plan or pattern intended to cause a person to believe that failure to 

perform an act would result in bodily harm or physical restraint against any 

person; or the abuse or threatened abuse of the legal process. 

Coacción quiere decir: amenazas de daño o restricción física contra cualquier 

persona, una conspiración, un plan o un patrón con intención de hacer que 

una persona crea que no llevar a cabo un acto le provocará daños corporales 

o restricciones físicas o abuso o amenaza de abuso del proceso legal en 

relación con una persona. 

OR / O 

  Option B. / Opción B. 

I successfully completed a specialty court program. My conviction is for an offense 

that would normally be eligible for expungement after three years. No proceeding 

involving a felony is presently pending or being instituted against me. 

Completé exitosamente un programa judicial de especialidad. Mi condena se debe a 

un delito que normalmente calificaría para una supresión luego de tres años. No hay 

ningún proceso pendiente ni entablado en mi contra en relación con un delito. 
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9. The conviction or diversion for which expungement is sought is not one of the offenses set 

out in K.S.A. 21-6614(e), for which no expungement is permitted. 

La condena o el programa de condena alternativa para el que se busca supresión no es por 

ninguno de los delitos que se disponen en el artículo 21-6614(e) de los K.S.A, para los 

cuales no se admite la supresión. 

I affirm under penalty of perjury that the statements in this Petition are accurate to the best 

of my knowledge and I respectfully request that the Court set this matter for hearing and grant the 

expungement. 

Afirmo, bajo pena de perjurio, que las declaraciones de la presente Petición son exactas a mi 

leal saber y entender, y solicito respetuosamente que el Tribunal determine una audiencia para este 

asunto y otorgue la supresión. 

 

     _________________________________________ 

      Defendant, Pro Se 

Demandado con representación propia 

Name(Print): ______________________________ 

Nombre (impreso): 

Address 1:________________________________ 

Dirección 1: 

Address 2:________________________________ 

Dirección 2: 

City, State, Zip:____________________________ 

Ciudad, Estado, Código postal:  

Telephone Number:________________________ 

Número de teléfono:  

Fax Number: _____________________________ 

Número de fax: 

E-mail Address: __________________________ 

Dirección de correo electrónico:  
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Authority 

Autoridad 

 

K.S.A. 21-6614. 

21-6614 de los K.S.A.  

 

 

Notes on Use 

Indicaciones de uso 

 

 A person may not receive an expungement for convictions of: 

Una persona no recibirá supresión de condenas por: 

• Rape 

Violación 

• Indecent liberties with a child 

Actos indecentes con un menor 

• Aggravated indecent liberties with a 

child 

Actos indecentes agravados con un 

menor 

• Criminal sodomy 

Sodomía delictiva 

• Aggravated criminal sodomy 

Sodomía delictiva agravada 

• Indecent solicitation of a child 

Instigación indecente de un menor 

• Aggravated indecent solicitation of a 

child 

Instigación indecente agravada de un 

menor 

• Sexual exploitation of a child 

Explotación sexual de un menor 

• Internet trading in child pornography 

Intercambio de pornografía infantil 

por internet 

• Aggravated internet trading in child 

pornography 

Intercambio agravado de pornografía 

infantil por internet 

• Aggravated incest 

Incesto agravado 

• Endangering a child 

Puesta en peligro de un menor 

• Aggravated endangering a child 

Puesta en peligro agravada de un 

menor 

• Abuse of a child 

Maltrato de un menor 

• Capital murder 

Homicidio con pena capital 

• Murder in the first degree 

Homicidio en primer grado 

• Murder in the second degree 

Homicidio en segundo grado 

• Voluntary manslaughter 

Homicidio culposo voluntario 

• Involuntary manslaughter 

Homicidio culposo voluntario 

• Involuntary manslaughter while 

driving under the influence 

Homicidio culposo involuntario por 

conducir bajo la influencia de 

sustancias 

• Sexual battery when the victim is 

less than 18 years of age 

Agresión sexual a una víctima 

menor de 18 años 

• Aggravated sexual battery 

Agresión sexual agravada 
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• Commercial driving under the 

influence, including any diversion for 

such violation  

Conducción comercial bajo la 

influencia de sustancias, incluyendo 

cualquier variación de dicha 

infracción  

• Any comparable offense if the 

conviction was in effect at any time 

prior to July 1, 2011. 

Cualquier delito comparable si la 

condena estuviera vigente en 

cualquier momento antes del 1 de 

julio de 2011. 

 

K.S.A. 21-6614(e). 

21-6614(e) de los K.S.A. 

 

 

A person who is required to register as a sex offender or violent offender under the Kansas 

Offender Registration Act may not receive an expungement for any conviction while the person 

is required to register.  However, a person who is required to register as a drug offender under 

the Kansas Offender Registration Act may be eligible to petition for relief from registration and 

for expungement of the drug offense at the same time if all applicable requirements are met.  See 

the chart on the next page for the applicable time requirements for expungement of drug 

offenses.  Forms to request relief from drug offender registration are also available on the 

Judicial Council website. 

Una persona que deba registrarse como delincuente sexual o delincuente violento conforme a la 

Ley de registro de delincuentes de Kansas no podrá recibir una supresión por ninguna condena 

mientras esté obligada a registrarse.  Sin embargo, una persona que deba registrarse como 

delincuente en relación con drogas en virtud de la Ley de registro de delincuentes de Kansas 

podría calificar para solicitar que se le exonere del registro y para recibir una supresión del delito 

relacionado con las drogas al mismo tiempo si cumpliera con todos los requisitos aplicables.  

Consulte en la tabla de la próxima página los requisitos de tiempo aplicables para la supresión de 

los delitos relacionados con drogas.  Los formularios de solicitud de exclusión del registro de 

delincuentes relacionados con drogas también están disponibles en el sitio web del Concejo 

Judicial. 

 

 

 

 

 

 

  

Please consult the chart on the next page if your crime is not listed 

above. 

Consulte la tabla de la siguiente página si su delito no aparece en la 

lista anterior. 
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Conviction Date when 

crime was 

committed 

Time since 

sentence 

completed 

Time since 

diversion 

completed 

Time since 

discharged from 

probation, 

community 

correctional services, 

parole, postrelease 

supervision, 

conditional release or 

suspended sentence 

Expungement 

Available 

K.S.A. with 

more details 

Condena Fecha en la 

que se 

cometió el 

delito 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó la 

condena 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó el 

programa de 

condena 

alternativa 

Tiempo transcurrido 

desde libertad 

provisional, servicios 

correccionales 

comunitarios, 

libertad bajo 

palabra, supervisión 

posterior a la 

liberación, libertad 

condicional o una 

sentencia suspendida 

Supresión 

disponible 

K.S.A. con 

más detalles 

applying for title of a 

motor vehicle under a 

false name or address 

Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Solicitud de los títulos de 

un vehículo motorizado 

bajo un nombre o una 

dirección falsos 

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

crime punishable as a 

felony wherein a motor 

vehicle was used 

Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito punible como delito 

grave en el que se utilizó 

un vehículo motorizado  

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

cigarette or tobacco 

infraction + 

Not relevant 3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Infracción por consumo de 

cigarrillos o tabaco + 

Irrelevante 3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

driving under the 

influence – regardless of 

number of offenses (see 

K.S.A. 8-1567) 

Prior to July 

1, 2006 

5 years 5 years 5 years Yes 21-4619 

(repealed 

and 

transferred to 

21-6614 – L. 

2010, Ch. 

136) 

Conducción bajo la 

influencia de sustancias, 

independientemente de la 

cantidad de delitos 

(consulte los 8-1567 de 
los Estatutos Anotados de 

Kansas) 

Antes del 1 

de julio de 

2006 

5 años 5 años 5 años Sí 21-4619 

(derogado y 

traspasado al 

21-6614 – L. 

2010, Cap. 

136) 

driving under the 

influence – 1st offense (see 

K.S.A. 8-1567) 

On or after 

July 1, 2006 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(d) 

O O 

Or Or 

http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=%2ffind%2fdefault.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=%2ffind%2fdefault.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
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Conviction Date when 

crime was 

committed 

Time since 

sentence 

completed 

Time since 

diversion 

completed 

Time since 

discharged from 

probation, 

community 

correctional services, 

parole, postrelease 

supervision, 

conditional release or 

suspended sentence 

Expungement 

Available 

K.S.A. with 

more details 

Condena Fecha en la 

que se 

cometió el 

delito 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó la 

condena 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó el 

programa de 

condena 

alternativa 

Tiempo transcurrido 

desde libertad 

provisional, servicios 

correccionales 

comunitarios, 

libertad bajo 

palabra, supervisión 

posterior a la 

liberación, libertad 

condicional o una 

sentencia suspendida 

Supresión 

disponible 

K.S.A. con 

más detalles 

Conducción bajo la 

influencia de sustancias - 

1.er delito, o posterior 

(consulte los 8-1567 de 
los Estatutos Anotados de 

Kansas) 

Desde el 1 de 

julio de 2006 

en adelante 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(d) 

driving under the 

influence – 1st offense (see 

K.S.A. 8-1567) 

On or after 

July 1, 2006 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(d) 

Conducción bajo la 

influencia de sustancias - 

1.er delito, o posterior 

(consulte los 8-1567 de 
los Estatutos Anotados de 

Kansas) 

Desde el 1 de 

julio de 2006 

en adelante 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(d) 

driving under the 

influence – 2nd or 

subsequent offense (see 

K.S.A. 8-1567) 

*On or after 

July 1, 2006 

except those 

committed 

on or after 

July 1, 2014, 

and  prior to 

July 1, 2015 

10 years N/A 10 years Yes 21-6614(d) 

Conducción bajo la 

influencia de sustancias - 

2.º delito, o posterior 

(consulte los 8-1567 de 
los Estatutos Anotados de 

Kansas) 

*Desde el 1 

de julio de 

2006 en 

adelante, 

salvo los 

cometidos el 

1 de julio de 

2014 en 

adelante y 

antes del 1 de 

julio de 2015 

10 años N/A 10 años Sí 21-6614(d) 

O O 

Or Or 

http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=%2ffind%2fdefault.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=%2ffind%2fdefault.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
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Conviction Date when 

crime was 

committed 

Time since 

sentence 

completed 

Time since 

diversion 

completed 

Time since 

discharged from 

probation, 

community 

correctional services, 

parole, postrelease 

supervision, 

conditional release or 

suspended sentence 

Expungement 

Available 

K.S.A. with 

more details 

Condena Fecha en la 

que se 

cometió el 

delito 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó la 

condena 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó el 

programa de 

condena 

alternativa 

Tiempo transcurrido 

desde libertad 

provisional, servicios 

correccionales 

comunitarios, 

libertad bajo 

palabra, supervisión 

posterior a la 

liberación, libertad 

condicional o una 

sentencia suspendida 

Supresión 

disponible 

K.S.A. con 

más detalles 

driving under the 

influence – 2nd or 

subsequent offense (see 

K.S.A. 8-1567) 

*On or after 

July 1, 2014, 

and prior to 

July 1, 2015 

7 years N/A 7 years Yes 21-6614(d) 

L. 2014, Ch. 

102 § 6. 

L. 2015 Ch. 

71, § 4. 

Conducción bajo la 

influencia de sustancias - 

2.º delito, o posterior 

(consulte los 8-1567 de 
los Estatutos Anotados de 

Kansas) 

*Desde el 1 

de julio de 

2014 en 

adelante y 

antes del 1 de 

julio de 2015 

7 años N/A 7 años Sí 21-6614(d) 

L. 2014, 

Cap. 102 § 6. 

L. 2015 Cap. 

71, § 4. 

driving while canceled, 

suspended or revoked 

Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Conducción con licencia 

cancelada, suspendida o 

revocada 

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

failing to have motor 

vehicle insurance 

Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Carencia de seguro para 

vehículo motorizado  

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

failing to stop at the scene 

of an accident and 

perform required duties 

Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

No detenerse en la escena 

de un accidente para 

realizar las 

correspondientes 

obligaciones 

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

misdemeanor+ Not relevant 3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Delito menor+ Irrelevante 3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

nondrug crime ranked in 

severity levels 1 through 5 

On or after 

July 1, 1993 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito no relacionado con 

drogas calificado entre los 

niveles 1 y 5 de gravedad 

Desde el 1 de 

julio de 1993 

en adelante 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

O O 

Or Or 

http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=%2ffind%2fdefault.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
http://web2.westlaw.com/find/default.wl?mt=Kansas&db=1001553&rs=WLW12.10&docname=KSSTS8-1567&rp=/find/default.wl&findtype=L&ordoc=995418554&tc=-1&vr=2.0&fn=_top&sv=Split&tf=-1&pbc=EBF9BAAC&utid=1
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Conviction Date when 

crime was 

committed 

Time since 

sentence 

completed 

Time since 

diversion 

completed 

Time since 

discharged from 

probation, 

community 

correctional services, 

parole, postrelease 

supervision, 

conditional release or 

suspended sentence 

Expungement 

Available 

K.S.A. with 

more details 

Condena Fecha en la 

que se 

cometió el 

delito 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó la 

condena 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó el 

programa de 

condena 

alternativa 

Tiempo transcurrido 

desde libertad 

provisional, servicios 

correccionales 

comunitarios, 

libertad bajo 

palabra, supervisión 

posterior a la 

liberación, libertad 

condicional o una 

sentencia suspendida 

Supresión 

disponible 

K.S.A. con 

más detalles 

nondrug crime ranked in 

severity levels 6 through 

10+ 

On or after 

July 1, 1993 

3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Delito no relacionado con 

drogas calificado entre los 

niveles 6 y 10 de 

gravedad+ 

Desde el 1 de 

julio de 1993 

en adelante 

3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

perjury Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Perjurio Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

prostitution Not relevant 1 year 1 year 1 year Yes 21-6614(b) 

Prostitución Irrelevante 1 año 1 año 1 año Sí  21-6614(b) 

traffic infraction+ Not relevant 3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Infracción de tránsito+ Irrelevante 3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

vehicular homicide Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Homicidio vehicular Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

class A, B, or C felony  Not relevant 5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito menor de clase A, 

B o C  

Irrelevante 5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

class D or E felony+ Not relevant 3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Delito menor de clase D o 

E+ 

Irrelevante 3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

felony ranked in severity 

levels 1 through 3 of drug 

grid 

Between July 

1, 1993 and 

July 1, 2012 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito menor entre los 

niveles de gravedad 1 a 3 

de la tabla de drogas 

Entre el 1 de 

julio de 1993 

y el 1 de julio 

de 2012 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

felony ranked in severity 

levels 1 through 4 of drug 

grid 

On or after 

July 1, 2012 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito menor entre los 

niveles de gravedad 1 a 4 

de la tabla de drogas 

Desde el 1 de 

julio de 2012 

en adelante 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

O O 

Or Or 
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Conviction Date when 

crime was 

committed 

Time since 

sentence 

completed 

Time since 

diversion 

completed 

Time since 

discharged from 

probation, 

community 

correctional services, 

parole, postrelease 

supervision, 

conditional release or 

suspended sentence 

Expungement 

Available 

K.S.A. with 

more details 

Condena Fecha en la 

que se 

cometió el 

delito 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó la 

condena 

Tiempo 

transcurrido 

desde que 

completó el 

programa de 

condena 

alternativa 

Tiempo transcurrido 

desde libertad 

provisional, servicios 

correccionales 

comunitarios, 

libertad bajo 

palabra, supervisión 

posterior a la 

liberación, libertad 

condicional o una 

sentencia suspendida 

Supresión 

disponible 

K.S.A. con 

más detalles 

felony ranked in severity 

level 4 of drug grid+ 

Between July 

1, 1993 and 

July 1, 2012 

3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

 

Delito menor en el nivel 

de gravedad 4 de la tabla 

de drogas+ 

Entre el 1 de 

julio de 1993 

y el 1 de julio 

de 2012 

3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

 

felony ranked in severity 

level 5 of drug grid+ 

On or after 

July 1, 2012 

3 years 3 years 3 years Yes 21-6614(a)  

Delito menor en el nivel 

de gravedad 5 de la tabla 

de drogas+ 

Desde el 1 de 

julio de 2012 

en adelante 

3 años 3 años 3 años Sí 21-6614(a)  

off-grid felony  On or after 

July 1, 1993 

5 years 5 years 5 years Yes 21-6614(c)  

Delito menor no incluido 

en la tabla  

Desde el 1 de 

julio de 1993 

en adelante 

5 años 5 años 5 años Sí 21-6614(c)  

 
* Based on State v. Anderson, 12 Kan. App. 2d 342, 744 P.2d 143 (1987), the law in effect at the time of the offense 

applies with regard to eligibility for expungement unless the current law is more beneficial to the defendant. The 

current statute, K.S.A. 21-6614(d)(2), says a second or subsequent DUI conviction under K.S.A. 8-1567 cannot be 

expunged until 10 or more years have elapsed, but from July 1, 2014, to June 30, 2015, the statute allowed any DUI 

conviction or diversion to be expunged after 7 years. L. 2014 Ch. 102, § 6, effective July 1, 2014; L. 2015 Ch. 71, § 

4, effective July 1, 2015. For a first DUI conviction or diversion, the current law, allowing expungement after 5 years, 

applies because it is more beneficial to a defendant than the 7 years required from July 1, 2014, to June 30, 2015. For 

a second or subsequent DUI conviction, the current statute, K.S.A. 21-6614(d)(2), does not allow expungement until 

10 or more years have elapsed. Therefore, for second or subsequent DUIs that were committed on July 1, 2014, 

through June 30, 2015, the statute in effect at the time of the crime that allowed expungement after 7 years applies 

because it is more beneficial to the defendant. 

* Basado en El estado v. Anderson, artículo 2d 342, 744 P.2d 143 (1987) del 12.º del Kan. App., se aplica la ley 

vigente en el momento de la infracción respecto a la elegibilidad de supresión, salvo que la ley vigente sea más 

beneficiosa para el acusado.  El estatuto actual, artículo 21-6614(d)(2) de los K.S.A, dice que una segunda condena 

por conducir bajo la influencia de sustancias (DUI, por sus siglas en inglés) en virtud del artículo 8-1567 de los K.S.A., 

O O 

Or Or 
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no se puede suprimir hasta que hayan pasado 10 o más años, pero desde el 1 de julio de 2014 hasta el 30 de junio de 

2015, el estatuto permitía que toda condena o programa de condena alternativa por DUI se suprima luego de pasados 

7 años. L. 2014 Cap. 102, § 6, vigente al 1 de julio de 2014; L. 2015 Cap. 71, § 4, vigente al 1 de julio de 2015. Para 

una primera condena o programa de condena alternativa por DUI, la ley vigente, que permite la supresión tras 5 años, 

se aplica porque es más beneficiosa para un acusado que los 7 años exigidos desde el 1 de julio de 2014 hasta el 30 

de junio de 2015. En el caso de una segunda condena o condena posterior por DUI, el estatuto vigente, 21-6614(D)(2) 

de los K.S.A., no permite la supresión hasta que hayan pasado 10 o más años. Por lo tanto, para segundos DUI o 

posteriores cometidos entre el 1 de julio de 2014 y el 30 de junio de 2015, se aplica el estatuto vigente en el momento 

del delito que permitía la supresión tras 7 años, porque es más beneficioso para el acusado. 

 
+Completion of a Specialty Court Program 

A person who has completed the requirements of a specialty court program may petition for immediate expungement 

of any offense which is otherwise eligible for expungement after 3 years. This early expungement opportunity does 

not apply to offenses for which expungement is not available or to offenses which require a 1, 5, 7 or 10-year waiting 

period. 
+Finalización de un programa judicial de especialidad 

Una persona que haya completado los requisitos de un programa judicial de especialidad podrá solicitar la supresión 

inmediata de cualquier delito que por lo demás fuera elegible para supresión tras 3 años. Esta oportunidad de supresión 

temprana no se aplica a delitos para los que no esté disponible la supresión ni a delitos que requieran de un período 

de espera de 1, 5, 7 o 10 años. 
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